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UTILIZARE	SPECIFICĂ
Taxo P Discs (discuri Taxo P) sunt recomandate pentru identificarea prezumtivă a pneumococilor și sunt destinate utilizării cu 
culturi pure.

REZUMAT	ȘI	EXPLICAȚII
Discurile Taxo P sunt impregnate cu clorhidrat de etilhidrocupreină (optochin), un medicament utilizat pentru tratarea pneumoniei 
înainte de introducerea sulfamidelor. Dezvoltarea pneumococilor, dar nu și a altor streptococi, este semnificativ inhibată de 
această substanță chimică.1,2 Astfel, pneumococii pot fi diferențiați de alți streptococi alfa-hemolitici prin formarea uneai zone 
de inhibiție în jurul discului Taxo P așezat pe o placă de agar cu sânge inoculată din plin cu o cultură pură suspectată de a fi 
Streptococcus pneumoniae.2

PRINCIPIILE PROCEDURII
Discurile de hârtie Taxo sunt impregnate cu diferite substanțe chimice pentru a facilita diferențierea rapidă și identificarea 
prezumtivă a microorganismelor. Datele obținute din reacțiile la agenții impregnați pot ajuta la identificarea taxonomică a 
organismului testat.
Discul Taxo P pe o placă de agar cu sânge poate fi folosit pentru identificarea prezumtivă a pneumococilor prin observarea zonelor 
de inhibiție și a reacțiilor hemolitice.

REACTIVI
Discurile Taxo P sunt discuri cu diametrul de 6 mm din hârtie absorbantă de înaltă calitate, fiecare disc fiind impregnat cu 
aproximativ 5,0 µg de clorhidrat de etilhidrocupreină. Ultimul disc din fiecare cartuș este marcat cu „X” și conține agentul 
conform codului.

Avertismente	și	precauții:	
În scopul diagnosticului in vitro.
În timpul tuturor procedurilor, respectați tehnicile de asepsie și precauțiile stabilite împotriva riscurilor microbiologice. După utilizare, 
plăcile de test și alte materiale contaminate trebuie sterilizate prin autoclavare, înainte de a fi aruncate.
Instrucțiuni	de	depozitare: La recepție, depozitați la -20 până la +8 °C. După utilizare, depozitați fiola sau cartușul la 2–8 °C pentru 
a proteja integritatea produsului. Termenul de valabilitate se referă la recipientele intacte depozitate corespunzător. Deschideți 
numai înainte de utilizare.
Utilizați întâi discurile cele mai vechi și eliminați discurile expirate. Recipientele trebuie să fie aduse la temperatura camerei înainte 
de a fi deschise. Discurile neutilizate trebuie refrigerate din nou. Aruncați recipientele lăsate în laborator peste noapte.

PROBE
Aceste discuri nu se vor utiliza direct cu probe clinice sau cu alte surse conținând floră microbiană mixtă. Organismul ce urmează 
să fie identificat prezumtiv trebuie să fie mai întâi izolat sub formă de colonii separate, prin însămânțarea probei pe plăci cu medii de 
cultură adecvate, de exemplu, Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood (TSA II) (agar soia cu 5% sânge de oaie).

PROCEDURA
Materiale	furnizate: Taxo P Discs.
Materiale	necesare,	dar	nefurnizate: Medii de cultură auxiliare, reactivi, organisme pentru controlul de calitate și echipament de 
laborator necesar pentru această procedură.

Procedura	de	testare:
1. Folosind un forceps steril sau un distribuitor pentru un singur disc, așezați un disc Taxo P pe o placă de agar soia cu 5% sânge 

de oaie Trypticase (TSA II) pentru subcultură, care a fost inoculată din plin cu o cultură pură de organisme de testare ce 
prezintă alfa-hemoliză pe placa de izolare primară.

2. Incubați placa sau plăcile într-o atmosferă aerobă la 35 ± 2 °C timp de 24 h sau cât este necesar pentru a obține o creștere 
semnificativă; incubarea într-o atmosferă îmbogățită cu CO2 va îmbunătăți creșterea, dar va reduce dimensiunea zonei.3,4

3. Măsurați diametrul zonei obținute cu o riglă milimetrică sau cu un compas reglabil.
Controlul	calității	efectuat	de	utilizator: În momentul utilizării, verificați performanța cu ajutorul unor culturi pure de organisme 
de control stabile, producătoare de reacții cunoscute și de referință. Se recomandă utilizarea S. pneumoniae ATCC 6305 pentru 
a demonstra formarea zonei (diametru de minimum 14 mm) și utilizarea S. pyogenes ATCC 12384 drept control negativ (zonă lipsă).
Cerințele controlului de calitate trebuie realizate conform reglementărilor aplicate local, național și/sau federal sau cerințelor de 
acreditare și procedurilor de laborator standard pentru controlul calității. Se recomandă ca utilizatorul să apeleze la ghidurile 
adecvate CLSI și reglementările CLIA pentru tehnici adecvate ale controlului calității.
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REZULTATE
Zone de inhibiție de minimum 14 mm se formează cu culturi pure de S. pneumoniae. Alte organisme pot prezenta zone de inhibiție 
cu diametrul mai mic de 14 mm. Un diametru între 6 și 14 mm este echivoc pentru pneumococi și tulpina ar trebui să fie identificată 
prezumptiv drept pneumococ doar dacă se dizolvă în bilă.4,5

LIMITĂRILE	PROCEDURII
Testele cu discuri Taxo P Disc sunt teste prezumtive. Rezultatele pozitive trebuie să fie urmate de teste mai specifice. Printre testele 
suplimentare pentru pneumococi se numără solubilitatea în bilă, reacția Neufeld (quellung) și proceduri biochimice și serologice.4,5

Ocazional, au fost raportat tulpini de pneumococi neinhibate de optochin și tulpini de alfa-streptococi ce formează zone de 
aproximativ 10–12 mm în cazul utilizării unui inocul redus.6

CARACTERISTICI	DE	PERFORMANȚĂ
Înainte de scoaterea pe piață, toate loturile de Taxo P Discs sunt testate în ceea ce privește caracteristicile de performanță. Pe 
eșantioane reprezentative din lot este analizat conținutul de clorhidrat de etilhidrocupreină (optochin) folosind o procedură de 
analiză chimică. 
În plus, plăci de agar soia cu 5% sânge de oaie Tryticase sunt inoculate cu ajutorul unui tampon cu culturi diluate 10-1 

de Streptococcus pneumoniae (ATCC 6305), S. pneumoniae (Wilson), S. pneumoniae (SPA–18), S. pneumoniae (III), 
Streptococcus pyogenes (ATCC 12384) și Streptococcus faecalis (ATCC 10541). Eșantioane reprezentative din lot sunt așezate pe 
plăcile inoculate și incubate la 35 ± 2 °C timp de 24 h. Plăcile sunt apoi analizate pentru a se determina dimensiunea zonei din jurul 
Taxo P Disc cu o riglă milimetrică. Dimensiunea medie a zonei pentru culturile de S. pneumoniae are diametrul de minimum 14 mm. 
Nu se observă nicio zonă de inhibiție în jurul Taxo P Disc cu culturi de S. pyogenes și S. faecalis. 

DISPONIBILITATE
Nr. cat. Descriere
231046 BD BBL Taxo P, 50
231047 BD BBL Taxo P, 6 x 50
231048 BD BBL Taxo P, 50
231554 BD BBL Taxo P, 10 x 50
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RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec měsíce)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutning af måned)
JJJJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)
ΕΕΕΕ-MM-HH / ΕΕΕΕ-MM (MM = τέλος του μήνα)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)
AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu lõpp)
AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)
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RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesiąca)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do mês)
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